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https://www.100test.com/kao_ti2020/179/2021_2022__E8_80_83_E

4_BB_80_E4_B9_88_E8_c73_179870.htm 国硕士研究生入学英

语考试(以下简称考研英语)是为我国高等学校和科研机构招

收非英语专业硕士研究生而设置的以选拔为目的的常模参照

性水平考试。所谓常模参照考试是结合其他考生的得分情况

来反映一个考生的分数，以便分出优劣，以利于选拔。考研

英语的测量功能同时又决定了其水平考试的属性，水平考试

的主要特征之一是命题以考试大纲为依据。考试大纲规定了

考试的内容，规定“考什么”，“怎么考”。既规定考的题

目，又规定完成这个题目时所要达到的目标。 ●试卷考什么

？ 抽象概括地讲，英语试卷重点考查考生英语的语言运用能

力；具体则主要表现在三个方面： (1)考查考生对基本语法知

识和特殊语法现象的掌握程度。 常见的是一个复杂的题干中

考查一个基本的语法，或是在一个简单的题干中考查一个特

殊的语法现象。 (2)考查考生对基本词法的掌握和词汇的特殊

搭配。 常见的是在一个语法结构复杂的题干中考查某个词汇

的基本用法，或是在某个比较简单的题干中考查某些词汇的

特定搭配。 (3)考查学生对复杂句子的理解和表达。这尤其体

现在阅读理解和英译汉之中。 ●考生的问题是什么？ 阅卷发

现，考生在考研英语的复习中主要存在以下三方面问题。 (1) 

基本语法知识掌握不牢。比如说搞不清不同时态的根本区别

，不清楚非限定动词的正确运用，更谈不上对特殊语法现象

的熟练掌握，因此面对语法知识的的考查题不知道如何分析

从而得出正确答案，只能是连蒙带猜，对了不知道为什么对



，错了也不知道为什么错，甚至看了题解也还是不明所以。

(2)词法知识薄弱。只是简单地记住了《考试大纲》规定的词

汇的基本词义(有的考生甚至连这一点都不能做到 )，把几个

形异义近的词放在一起就无从选择了，更不要说试题还常常

将形近义近的词放在一起考，有时还掺进一些语法知识方面

的要求。这种薄弱性在词汇考题和完形填空中表现得最为突

出。 (3) 对复杂句、长难句的理解能力普遍较差。一看到长一

些、结构复杂一些的句子就把握不住句子的句干结构，搞不

清句子的含义，见到这样的句子就犯愁，看到篇章中多几个

这样的句子就发触，一点自信心都没有了。 ●怎么办？ 考研

莘莘学子历经数年苦读，但如果欲顺利通过考试必须对英语

的认识和掌握有一个量变到质变的飞跃。要完成这种飞跃，

英语水平必须达到一个新的高度。如果不能完成这种飞跃，

依然停留在基础英语的水平上，踟蹰不前，很难顺利通过考

试。我们认为应该必须完成三个基本任务。 (1) 较为扎实地掌

握基本语法知识并熟悉一些常考的特殊语法现象。这种掌握

不能只停留在背一些语法的条条框框，而必须是能在具体的

语境中把握其语法的运用，能熟练地分析其语法结构，只有

这样才能在试题涉及到语法考查时胸有成竹。 (2) 必须全面地

掌握大纲词汇，包括词根、词缀、近义辨析、同义比较、固

定搭配等，因为根本就没有简单明了地考查某个词的基本意

义的试题，而最常见的是考词义辨析与搭配。 (3)必须越过复

杂长难句这一难关。 因为对句子的理解能力，关系到所有的

考试题型。语法与词汇题的正确解答必须建立在对题句的正

确理解之上，目前几乎所有这些题句经过命题人员的研磨，

其含义都不是一目了然的，而题句读不懂，正确解题就失去



了基础；完形填空和阅读理解则直接地建立在对句子的理解

之上，因为任何篇章都是由段构成的，而段落又是由句子构

成的，最终的基本的单位是句子。考生常常觉得难读懂，关

键的环节是篇章中有某些句子读不懂，从而抓不住整个篇章

的含义。完形填空题只要能读懂，其题目一般来说并不难，

不外乎考查一些词的用法(几乎占50%) 或基本的语法知识，

只要语法与词汇能有一定的掌握，是应该能拿到较高的分数

的。阅读理解题型中，大纲考查的要求并不高，如果换成是

阅读一个中文篇章，任何一个正常智力的人都能达到这些考

查要求，也就说回答大纲要求的这几类问题并不需要太高的

智力水平。比如说第一种类型“掌握所读材料的主旨和大意

”，在让你读懂一个中文的篇章然后问你“这篇文字说了些

什么”，你难道还会回答不出吗？！回答如此简单的问题你

还用得着要什么“技巧”和“密诀”吗？！这里的前提是阅

读一个中文篇章，那么考生为什么在阅读理解题型中回答如

此不费智力的问题也感到困难呢？根本的、唯一的原因就在

于他篇章读不懂，因为它是英文的，其中首要的因素又在于

篇章中有一些句子他把握不了其含义。英译汉题型就更不待

言了，要能准确地翻译，一是要读懂整个篇章，因为选择出

来要翻译的句子的准确含义一定是与整个篇章的正确理解相

关的；二是要能准确地把握要翻译的句子的结构，否则根本

不可能翻出来，而这些句子通常就是复杂长难句。写作看似

与句子无关，实际上关系非常密切。所有考生都有一个感受

，就是写作时难以下笔成文。原因何在呢？这里固然有词汇

量不够的原因，但根本的决定性的原因还是句子关没有过，

试想想所谓写作是写什么，不就是写一个一个的句子吗？！



只不过这些句子应该有机地组成一个篇章，但要这些句子组

成一个篇章还不容易吗，你中文水平再不好，将十多句话组

成一个短文还是绰绰有余吧。因此，对英文句子的理解与把

握是统领性的，对任何一类题的正面解答都有非常重要的意

义。 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下载。详细请

访问 www.100test.com 


